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See the notice on TED website

530419-2026 - Hange
Poola – Kaevandus-, karjääri- ja ehitusmasinate osad – Dostawa fabrycznie nowych części do 
kombajnów typu 4LS20, 7LS22 oraz przenośników zgrzebłowych typu JOY AFC i JOY BSL 
pracujących w podziemnych zakładach górniczych wydobywających węgiel kamienny w 
pomieszczeniach zagrożonych wybuchem metanu i pyłu węglowego.
OJ S 146/2026 31/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Lubelski Węgiel Bogdanka S.A. w Bogdance
E-posti aadress: iduda@lw.com.pl
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Söe või muude tahkekütuste leiukohtade uuringud ja 
kaevandamine

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa fabrycznie nowych części do kombajnów typu 4LS20, 7LS22 oraz 
przenośników zgrzebłowych typu JOY AFC i JOY BSL pracujących w podziemnych zakładach 
górniczych wydobywających węgiel kamienny w pomieszczeniach zagrożonych wybuchem 
metanu i pyłu węglowego.
Kirjeldus: Opis przedmiotu zamówienia 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie 
nowych części do kombajnów typu 4LS20, 7LS22 oraz przenośników zgrzebłowych typu JOY 
AFC i JOY BSL pracujących w podziemnych zakładach górniczych wydobywających węgiel 
kamienny w pomieszczeniach zagrożonych wybuchem metanu i pyłu węglowego. 2. 
Przedmiotowe zamówienie jest zamówieniem sektorowym w rozumieniu art. 7 pkt 35) ustawy 
Pzp. 3. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera Część III SWZ.
Menetluse tunnus: 5936456f-d037-4f71-8d7e-291be31150b4
Sisemine tunnus: 3418/HZP/IDU/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 43600000 Kaevandus-, karjääri- ja ehitusmasinate osad

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Lubelski (PL814)
Riik: Poola
Lisateave: Magazyny położone w Bogdance, Nadrybiu i Stefanowie.

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Zamawiający odrzuci ofertę Wykonawcy w przypadku, o którym mowa w art. 393 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, tj.: w przypadku zamówienia na dostawy, w której udział produktów, w 
tym oprogramowania wykorzystywanego w wyposażeniu sieci telekomunikacyjnych 
pochodzących z państw członkowskich Unii Europejskiej, państw, z którymi Unia Europejska 
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zawarła umowy o równym traktowaniu przedsiębiorców, lub państw, wobec których na mocy 
decyzji Rady stosuje się przepisy dyrektywy 2014/25/UE, nie przekracza 50%. RODO Zgodnie 
z art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 
kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych 
osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46
/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1), 
dalej „RODO”, informuję, że: 1) Administratorem Pani/Pana danych osobowych jest Lubelski 
Węgiel „Bogdanka” Spółka Akcyjna z siedzibą w Bogdance, 21-013 Puchaczów, NIP 713-000-
57-84, REGON 430309210 (dalej: Administrator); 2) W sprawach przetwarzania danych 
osobowych Pani/Pana należy kontaktować się z Inspektorem Ochrony Danych, drogą 
elektroniczną na adres e-mail:  3) Pani/Pana dane osobowe przetwarzane iod@lw.com.pl;
będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. C RODO w celu związanym z niniejszym postępowaniem 
prowadzonym w trybie przetargu nieograniczonego; 4) Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu przepisy ustawy PZP ponadto dokumentacja postępowania może być 
udostępniona na żądanie podmiotów uprawnionych do kontroli projektu o dofinansowanie, w 
ramach którego prowadzone jest postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego; 5) Pani
/Pana dane osobowe będą przechowywane, przez okres 4 lat od dnia zakończenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, a jeżeli czas trwania umowy przekracza 4 lata, okres 
przechowywania obejmuje cały czas trwania umowy; 6) Obowiązek podania przez Panią/Pana 
danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem ustawowym 
określonym w przepisach ustawy PZP, związanym z udziałem w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z ustawy 
PZP; 7) W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą podejmowane w 
sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO; 8) Posiada Pani/Pan: a) na 
podstawie art. 15 RODO prawo dostępu do danych osobowych Pani/Pana dotyczących, b) na 
podstawie art. 16 RODO prawo do sprostowania Pani/Pana danych osobowych **, c) na 
podstawie art. 18 RODO prawo żądania od administratora ograniczenia przetwarzania danych 
osobowych z zastrzeżeniem przypadków, o których mowa w art. 18 ust. 2 RODO ***, d) prawo 
do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, gdy uzna Pani/Pan, że 
przetwarzanie danych osobowych Pani/Pana dotyczących narusza przepisy RODO; 9) Nie 
przysługuje Pani/Panu: a) w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia 
danych osobowych, b) prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 
RODO, c) na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych 
osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 
ust. 1 lit. c RODO; 10) Jednocześnie zamawiający informuje, że wykonawca ubiegając się o 
udzielenie zamówienia publicznego jest zobowiązany do wypełnienia wszystkich obowiązków 
formalno-prawnych związanych z udziałem w postępowaniu. Do obowiązków tych należą m.in. 
Obowiązki wynikające z RODO, w szczególności obowiązek informacyjny przewidziany w art. 
13 RODO względem osób fizycznych, których dane osobowe dotyczą i od których dane te 
wykonawca bezpośrednio pozyskał. Jednakże obowiązek informacyjny wynikający z art. 13 
RODO nie będzie miał zastosowania, gdy i w zakresie, w jakim osoba fizyczna, której dane 
dotyczą, dysponuje już tymi informacjami; 11) Ponadto Wykonawca zobowiązany jest wypełnić 
obowiązek informacyjny wynikający z art. 14 RODO względem osób fizycznych, których dane 
przekazuje zamawiającemu i których dane pośrednio pozyskał, chyba że ma zastosowanie co 
najmniej jedno z wyłączeń, o których mowa w art. 14 ust. 5 RODO.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
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Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust. 1 pkt 4
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust. 1 pkt 4
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4
Maksejõuetus: art. 109 ust. 1 pkt 4
Kokkulepe võlausaldajatega: art. 109 ust. 1 pkt 4
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Na podstawie art. 
393 ust. 1 pkt 1 PZP zamawiający nie będzie stosował podstaw wykluczenia, określonych w 
art. 108 ust. 1 PZP. Zamawiający będzie stosował podstawy wykluczenia przewidziane w art. 
7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspierania agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz. U. z 2022 r. poz. 835 ze zm.) oraz rozporządzeniu (UE) nr 833/2014 z dnia 
31 lipca 2014 r. dotyczącym środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie w brzmieniu nadanym Rozporządzeniem Rady (UE) 
2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie.
Pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Zamawiający przewiduje, że 
wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia będzie podlegać Wykonawca, który w 
wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził Zamawiającego w błąd 
przy przedstawieniu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych - art. 109 
ust. 1 pkt 8) ustawy Pzp. Zamawiający przewiduje, że wykluczeniu z postępowania o 
udzielenie zamówienia będzie podlegać Wykonawca, który bezprawnie wpływał lub próbował 
wpływać na czynności zamawiającego lub próbował pozyskać lub pozyskał informacje poufne, 
mogące dać mu przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia - art. 109 ust. 1 pkt 9) 
ustawy Pzp. Zamawiający przewiduje, że wykluczeniu z postępowania o udzielenie 
zamówienia będzie podlegać Wykonawca, który w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa 
przedstawiła informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje 
podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia - art. 109 ust. 1 
pkt 10) ustawy Pzp.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Pealkiri: Dostawa fabrycznie nowych części do kombajnów typu 4LS20, 7LS22 oraz 
przenośników zgrzebłowych typu JOY AFC i JOY BSL pracujących w podziemnych zakładach 
górniczych wydobywających węgiel kamienny w pomieszczeniach zagrożonych wybuchem 
metanu i pyłu węglowego.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowych części do kombajnów 
typu 4LS20, 7LS22 oraz przenośników zgrzebłowych typu JOY AFC i JOY BSL pracujących w 
podziemnych zakładach górniczych wydobywających węgiel kamienny w pomieszczeniach 
zagrożonych wybuchem metanu i pyłu węglowego. 2. Przedmiotowe zamówienie jest 
zamówieniem sektorowym w rozumieniu art. 7 pkt 35) ustawy Pzp. 3. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia zawiera Część III SWZ.
Sisemine tunnus: 3418/HZP/IDU/2026



530419-2026 Page 4/7

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 43600000 Kaevandus-, karjääri- ja ehitusmasinate osad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Bogdanka  
Linn: Puchaczów
Sihtnumber: 21-013
Riik – jaotus (NUTS): Lubelski (PL814)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Zgodnie z przepisami art. 454 i nast. ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych, projekt umowy przewiduje możliwość zmiany umowy – na warunkach 
opisanych w Projekcie umowy.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: dot. zdolności do występowania w obrocie gospodarczym; 
Zamawiający wymaga, aby Wykonawcy prowadzący działalność gospodarczą lub zawodową 
byli wpisani do jednego z rejestrów zawodowych lub handlowych prowadzonych w kraju, w 
którym mają siedzibę lub miejsce zamieszkania.

Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający wymaga, by Wykonawcy posiadali środki finansowe 
lub zdolność kredytową w wysokości co najmniej: 2 500 000,00 zł (słownie: dwa miliony 
pięćset tysięcy złotych i 00/100)* * W przypadku, gdy w Wykonawca poda kwoty w walucie 
innej niż PLN, dla potrzeb oceny spełniania przez Wykonawcę warunku, o którym mowa w 
niniejszym punkcie Zamawiający przyjmie wartość w PLN wg kursu średniego NBP (tabela A) 
z dnia publikacji ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej (a jeżeli 
w dniu publikacji ogłoszenia nie zostanie opublikowany przez NBP średni kurs walut, wówczas 
Zamawiający przyjmie kurs średni z ostatniej przed dniem publikacji ogłoszenia o zamówieniu 
tabeli kursów opublikowanej przez NBP).

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający wymaga, aby w celu potwierdzenia posiadania 
niezbędnej zdolności technicznej lub zawodowej, Wykonawcy wykazali, że w okresie ostatnich 
trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy - w tym okresie, zrealizowali należycie dostawy fabrycznie nowych części do 
kombajnów typu 4LS20, 7LS22 oraz przenośników zgrzebłowych typu JOY AFC i JOY BSL 
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pracujących w podziemnych zakładach górniczych wydobywających węgiel kamienny w 
pomieszczeniach zagrożonych wybuchem metanu i pyłu węglowego, o łącznej wartości 
minimum: 1 500 000,00 zł netto (słownie: jeden milion pięćset tysięcy złotych i 00/100)* * W 
przypadku, gdy w Wykonawca poda kwoty w walucie innej niż PLN, dla potrzeb oceny 
spełniania przez Wykonawcę warunku, o którym mowa w niniejszym punkcie, Zamawiający 
przyjmie wartość w PLN wg kursu średniego NBP (tabela A) z dnia publikacji ogłoszenia o 
zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej (a jeżeli w dniu publikacji ogłoszenia 
nie zostanie opublikowany przez NBP średni kurs walut, wówczas Zamawiający przyjmie kurs 
średni z ostatniej przed dniem publikacji ogłoszenia o zamówieniu tabeli kursów opublikowanej 
przez NBP).

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena oferty brutto - 100%

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://bogdanka.eb2b.com.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://bogdanka.eb2b.com.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 01/09/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 01/09/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy Zamawiającego pod adresem 

 I- w dniu, w którym upływa termin składania ofert, o godz. 12:00https://bogdanka.eb2b.com.p
Lisateave: Procedura otwarcia ofert została opisana w rozdz. XVI części I SWZ - Instrukcja dla 
Wykonawców.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z zapisami SWZ, w szczególności części I 
SWZ - Instrukcja dla Wykonawcy, załącznikami do SWZ, zapisami projektu umowy (część II 
SWZ) oraz opisu przedmiotu zamówienia (część III SWZ)
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Wykonawcy 
mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia, w tym przypadku ponoszą solidarną 
odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie zamówienia. W takim 
przypadku wszyscy Wykonawcy występujący wspólnie ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia, albo reprezentowania ich w 
postępowaniu i do zawarcia umowy w sprawie zamówienia. Zamawiający nie przewiduje 
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obowiązku osobistego wykonania przez Wykonawcę kluczowych zadań ani obowiązku 
wykonania przez jednego z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
kluczowych zadań. Jeżeli oferta Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia zostanie wybrana, przed podpisaniem umowy w sprawie zamówienia publicznego 
Wykonawcy zobowiązani są do przedłożenia Zamawiającemu poświadczonej za zgodność z 
oryginałem kopii umowy regulującej współpracę tych Wykonawców (umowy konsorcjum) - w 
terminie pięciu dni od dnia otrzymania zawiadomienia o wyborze oferty.
Rahastamiskord: Główne warunki finansowe i uzgodnienia płatnicze zostały zawarte w w 
projekcie umowy który stanowi wraz z załącznikami cześć II do SWZ.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Urząd Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale VI ustawy Prawo zamówień publicznych oraz w części I SWZ rozdział XX - 
odwołanie do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej oraz skarga na orzeczenie Krajowej Izby 
Odwoławczej do Sądu Okręgowego w Lublinie.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Lubelski Węgiel Bogdanka S.A. 
w Bogdance
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Lubelski Węgiel Bogdanka S.A. w Bogdance
Registreerimisnumber: 7130005784
Postiaadress: Bogdanka 21-013 Puchaczów Polska
Linn: Puchaczów
Sihtnumber: 21-013
Riik – jaotus (NUTS): Lubelski (PL814)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Iwona Duda
E-posti aadress: iduda@lw.com.pl
Telefon: +48 814625060
Faks: +48 814625007
Internetiaadress: www.lw.com.pl
Hankija profiil: http://www.lw.com.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17 A

mailto:iduda@lw.com.pl
http://www.lw.com.pl
http://www.lw.com.pl
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Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587701
Faks: +48 224587701
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Urząd Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Registreerimisnumber: 5262883664
Postiaadress: ul. Hoża 76/78
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-682
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: kancelaria@prokuratoria.gov.pl
Telefon: +48 (22) 392-31-09
Selle organisatsiooni rollid: 
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 7910f2f3-eb60-423a-b097-8bc0bec37821  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 30/07/2026 10:45:47 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 530419-2026
ELT S väljaande number: 146/2026
Avaldamise kuupäev: 31/07/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:kancelaria@prokuratoria.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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